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Brauane — HeCKoJIbKO CIIOB O mHcarene, TBOp-
YECTBO KOTOPOIo 6I>IJ'IO IMOJABCPIrHyTO JIMHIBUCTU-
YECKOMY aHaJIH3Yy.

Anppeit MakuH — COBpeMEHHBIH (PpaHITy3CKUi
nucatens, kotopslit 30 et npoxkun B Poccun.

Mecto poxnenuss — Kpacnosipck, 1957 ron.
HerctBo — B Ilense, 3aTtem yueba B Kanuanne (Te-
nepb TBeph), 3alIuUTa KaHIUIATCKON JUCCEpTalluU
no ¢unonorun B MockBe, a 3ateM — Hosropog.
Tpunumatu et otrpomy OBIBIIMK MperofaBaTelb
(paniy3ckoit nuteparypsl A. MakvuH mpucTynaer
K pcajn3allui MCUThI BCEM JKU3HHM — KUTh BO
Opanmun, ObTE (ppaHIy3ckuM mucateneM. 3a 11
set, ¢ 1990 mo 2001 rT., BEIXOZAT B CBET CEMb €TI0
POMaHOB, HANKMCaHHBIX Ha (PAHIY3CKOM S3bIKE:
“Moub rteposi Cosetrckoro Coroza”, “KcnoBenb
MaBIIero 3HaMmeHocna”, “Bo BpemeHa pexu AMyp”,
“@paniry3ckoe 3apemanue”’, “[Ipecrymienue Onb-
ru Apbennnoii”, “PexBuem mo Bocroky”, “My3bI-
Ka OJTHOM >KU3HU .

3a poman “@panHIy3ckoe 3aBemaHue”’ aBTOP
MoJy4aeT cpazy TpH MPEeMUHU: NPEeMHUI0 [ OHKypoB-
CcKoM akajgemuu, Menuuun u ['OHKYpOBCKyIO IHpe-
MUIO JIMIIEUCTOB. OTOT POMaH SBISIETCSl EOMHCT-
BEHHBIM II€PEBEICHHBIM HAa PYCCKUU SI3BIK B XKYyp-
Hane “Uuoctpannas qurepatypa” (Nel2, 1996).

OcobGenHocTt cTiis MakuHa, KOTOPBIE MTO3BO-
UM QpaHIy3CKUM KPUTHKaM TaK BBICOKO Olle-
HUTHb €ro TBOPYECTBO, paCcCMATPHUBAIOTCAd HaMU B
OTIENBHBIX paboTax. 3/1ech K€ XOTeJIOoCh OBl yne-
JIUTHh BHUMaHHUE CPAaBHUTEILHOMY aHAJIU3Y I1E€PEBO-
na npousBeneHus FO. Axuunoii u H. [llaxoBckoii u
€ro OpUrruHaa.

Poccuiickasi KpuUTHMKa HEOJHO3HAYHO OTHE-
ciach K “@paniry3ckomMy 3aBenianuto”’. Hekoropeie
aBTOPBI OTMEYAJIH, YTO POMaH “TyCTO HAIIHTOBaH
0aHaTBHOCTSIMH, KITUINE, CTEPTHIMH MeTaopamu
... Y (panmy3ckoro s3bika, y (paHITy3CKOH JHTe-
paTypbl CBOW HaOOp CTUJICBBIX TPAIUIUH, a Y pyc-
CKOTO - CBOW. ... M mpm mepeBose B 0OpaTHYyIO
CTOPOHY, C (PaHIy3CKOTO Ha PYCCKHH IOJKHBI
BO3HUKATh Ily6OBI>IC HCJIOBKOCTH CTUJIA, HATYKHOC
MIPUTBOPCTBO, CIIOBECHBIE KOMKH U KOATYHBI” [2; 5,
C. 208].
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BonpIIMHCTBO 3aMeYaHUi apecOBaHbl IMEHHO

aBTOpaM IepeBOAa, HO U CTWJIb CAMOTO MHUCATEs
MOJIBEPraeTCsl JOBOJIBHO )KECTKOW KPUTHKE.
YroObl  BBIICHHUTH, HACKOJBKO  OOBEKTHUBHBI
HETaTHBHBIE  ONEHKH, MPHUCYTCTBYIOIIME B
yKa3aHHBIX ~ pabotaX, W  OBUI  TPOBEICH
CPaBHHUTEJbHBIM  aHaJU3 aBTOPCKOIO TEKCTa M
nepeBona. g Hawama XoTenoch OBl OTMETHTH
OJIHY OCOOCHHOCTh (PPAHI[y3CKOIO s3bIKA, O
KOTOpOH MakuH rOBOPUT B OJHOM M3 HHTEPBBIO:
“@paHIy3CKUNA AUCHUIUIMHUAPYET. PyccKuil — s13bIK
BoOOpakeHMs. Bceskux MOYTH TICUXMYECKHX
3aCKOKOB. A (paHIy3cKuii — 3TO IUCIUILINHA,
cummempuyHocmes  @pas, nocmpoeHusi... OUeHb
puToprueckuil A3bIK” (KypcuB Ham — K.B.) [1uT.
o 3lloxoxke, HE Bce Tak mpocto. To, 4To y Hac
BOCIIPMHMMAETCS KaK HEIOCTAaTOK, TaM OOBSICHAET-
cs uHaue: “@OpaHIy3cKHUH ... - 3TO fA3BIK, HA KOTO-
POM Upe3BBIYAaHO JIETKO MHCATh U TOBOPUTH, IPH-
Oeras k xauwie... llorpeOHOCTD B 3aghuxcuposarn-
HBIX accoyuayusx MOrja CIiocoOCTBOBATH IPUBH-
THIO (hpaHIly3aM CKIOHHOCTH K CTPOTO ONpeeieH-
HBIM ¢popmyram, K 4UYeKaHHBIM ...MaKCHMaM...”
(xypcuB Ham — K.5.) [1, C. 376]

Bosznukaer Bompoc: Kak caeiarh mepeBoj aje-
KBaTHBIM ¥  COOTBETCTBYIOIIMM  BOCIPHSTHIO
poccuiickux unrtareneri? [Ipobnema eme u B TOM,
4TO Mpou3BeAeHUs] MaknHa MPEeACTaBISIOT coOon
JIOBOJIHO CJIOKHBIA CIUIaB: 1O CTHIIO OH SIBHO
¢paHIy3, HO colep)KaHUEe U KOHCTPYKLMSI MHOTHX
¢dpa3 3aCTaBJISAIOT HpeAroarath, 4TO
“BooOpakeHHe” aBTOpa HAXOIUTCS MO BIUSHUEM
PYCCKOM JUTEpaTypHOW Tpaauluu, npuuem XIX
Bekd3 cBsI3U ¢ copeprkaHneM U GOPMO N3ITOKEHUS
YMECTHO ObLIO OBl OTMETUTH HEKOTOpPhIe 0COOEH-
HOCTH 3allaJIHBIX M BOCTOYHBIX KYJIbTyp. Peub o
TOM, YTO ISl MHAWBUAYATUCTUYECKUX 3alaTHbIX
KylnbTyp OOJBIIOE 3HAUYEHUE HMEET COoOepicaHue
cooOmeHus (¥mo CKa3aHo), a HE Ha TO — KaK (HU3-
KOKOHTEKCTHbIE KYJIbTYphl); B BBICOKOKOHTEKCT-
HBIX KyJNbTypax (B TOM YHCIE, PYCCKOI) JOIN B
Oounpliell CTeleHH CKIOHHBI OOpaliaTh BHUMaHHE
Ha KOHmexcm coo0IIeHus (kax ckaszano). s koi-
JIEKTUBUCTHUYECKUX KYJIBTYp (SAIOHCKas, PyCCKas)
XapakTepHa W Oojbllas, 4eM JIJIsi WHAWBUAYad-
CTUYCCKUX, AudQepeHmanus 3MOIUOHATBHBIX
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KaTeropuii, 60raTcTBo S3bIKOBBIX CPEACTB AJISI BbI-
pakenus smonni. [4, C. 154-158]

ITo nmamum Ha6HIOI[eHI/I$IM, B IPOU3BECACHHUAX
A. MakuHa Hapsay ¢ “deKaHHBIMH MaKCUMaMH~ U
“cTporo OTIpe/IeTICHHBIMHU hopmynamu”
MPUCYTCTBYET OOJIBIIIOE KOJMHYECTBO MeTadop,
SIUTETOB U CJIOXKHBIX A3BIKOBBIX KOHCprKIlI/II‘/'I,
KOTOpble, BIUIETasicb B OOILyI0 TKaHb pPOMaHa,
3aTPYAHSIOT €ro IEePEeBO] Ha PYCCKUIL S3bIK.

B aBropckoM ((ppaHIly3cKOM) TEKCTE€ MOKHO
HaiiTH 0OJBIIOE KOJMYECTBO MPUMEPOB, HILIIOCT-
PHUPYIOLINX BhIIECKa3aHHOe. [lapamienbHO MeI
MOKEM TPOCIEANTh, KaKOW MyTh B KaKJOM KOH-
KPETHOM Clly4yae MpeAllOunTaeT MepeBOIUUK: Clie-
JIOBaTh JIH 32 (H)PAHIy3CKUMHU (B TOM YHUCIIE M KIIH-
LIMPOBAHHBIMHM) KOHCTPYKLMSIMU aBTOpA HJIU IIbI-
TaTbC HANTH DKBHUBAJIEHTHI, OOJI€€E COOTBEICT-
BYIOILIME OTEYECTBEHHBIM JIUTEPATYPHBIM TpPaIH-
LUSIM.

Tak, Ha ctpanuie 20 nepeBoja (B OpUrHHaIC —
c. 20) MBI BcTpeuaeM BbIpaKeHHE “TaK Ha3bIBae-
Myto npspky Cesitoit JleBbr”. B opurnnane emy co-
otBetcTByeT “les fils de la Vierge”, uto mpencras-
JiseT coboi (ppazeosornyeckoe eAUHCTBO — “nay-
TUHKA” (KOTOpast JIETaeT B BO3AyX€E BO BpeMs 0alb-
€ro Jera), €ro JOCJIOBHBII IEpPEeBOJ TOIBKO 3a-
TPYAHAET BOCIPUATHE TEKCTA.

Ha c¢. 21 (c. 21 opuruHana): “uU3BJIEKaIn
KaMeIIKy 13 OeJbIX “HalmmiIbOTOK”, B KOTOPBIE OHU
ObUTH 3aBEpHYTHI”. B opuruHasie 3To cJI0BO BBITJIS-
it Kak “des papillotes”. OCHOBHOE 3Ha4E€HHUE ITO-
ro cjoBa B 00OWX SI3bIKaX — “‘OyMaKHbIE OWTYH .
JIByMsl CTpOKaMu HHMJKE J1aH IPYrol BapuaHT Iepe-
BOJIa 3TOTO CJIOBA — “OyMayKKW”, YTO TOXKE 3BYUHT
HeynauyHo. Peub uner, ckopee, o kjo4ykax Oymard,
B KOTOPBIE MOXKHO 3aBEPHYTb MaJICHBKHE IperMe-
THI.

Crp. 21 (c.22): “opecnoByTas ‘“cymMouka C
HoBoro mocrta™ — “le fameux petit sac du Pont
Neuf”. CroBo “npecnoByThIi” HeceT
OTPHLIATENBHYI0 KOHHOTAIMIO, B TO BpeMs KakK B
JAaHHOM Cllydae OHa OTCyTCcTByeT, W ‘‘fameux”
TIEPEeBOJUTCA KaK ‘‘3HAMEHHWTAs, Ta camas .

CTUIUCTUYECKH HEyNayeH ¢ CIeTYIOIIHA
¢dparmenT (ctp. 22 mepeBoga, C. 24 OpWUTHHANA):
“OHa BCKOpE OKaXETCS Ha CKOJBb3KOM Kparo OT-
KpI)ITOI\/'I MOTHJIBI, KYJAa YK€ VJICTAT C JIOIAThI IIEP-
BBbIC KOMbs 3eMan”. — “...ou s’envoleraient déja les
premiéres pelletées de terre”. 3mech ABa HroaHca,
Kacaroliecs: KOHCTPYKIMU ‘‘yxe yierar’. Bo-
MEpPBbIX, MEPEBOJYMKM TMOLUIM 3a (QpaHIy3CKOU
BpEMEHHOH (HOPMOW U TIEPEBENN CIOBO B OYAyIIeM
BPEMEHH, XOTsI MO-PYCCKU 3[ECh CKOPEE MOAXOIUT
mpouieniiee Bpems. Bo-Bropeix, “ynerers” mo-
PYCCKH acCOIMUPYETCsI CKOpee C TMOJIETOM BBEpX, a
He BHU3. PpaHiry3ckas rpaMMaTHKa He pacrojara-
€T TAKOW Pa3BUTON CUCTEMOW IIPUCTABOK, KOTOPbI-

MH B PYCCKOM SI3bIKE MOYKHO OTOOpa3HTh pa3ind-
HBIE TpaMMaTHYeCKHe OTHOLIEHWsS. MakuH, Bepo-
SITHEE BCETO, UMEIT B BUJLY CJIOBO “‘CIICTENH .

Ha ctp. 22: “Ilo uponuu cayuas” — “Par simple
ironie du hazard”. 3mece MBI HaOmOJaeM OYEHD
WHTEPECHOE sIBJICHUE. Bo-mepBbIX, JOCIOBHBIA H
HETIOAXOAIIUI AJIsi PYCCKOTO cliyxa nepeBoj. Bo-
BTOPBIX, MHCATENb COBMECTHI B CIOBOCOYETAHHU
“ironie _du hazard” nBe ¢paHIy3CKHX HIAOMBI
“ironie du sort” u “coup de hazard”, uro coorBer-
CTBEHHO MIEPEBOJUTCS “UPOHUS CyBOBI” U “‘UucTas
ciydaiiHocTh”. [lo-paHIry3cKku 3TO 3BYUHT JOCTa-
TOYHO HEOOBIYHO, HO TpuemsieMo. Bumumo, nepe-
BOJYMKHA B JAaHHOM cCllydyae B ymep0 pyccKoMy
CTHJIIO PEIIIIN TOKa3aTh cBOeoOpa3ne MaKMHCKOM
KOHCTPYKIMH W TOIIIA 32 aBTOPOM, BMECTO TOTO,
4TOOBl TOJ00pPaTh COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOES
KJIHIIIE.

Ctp. 23 (c. 28): “noBemaeT 1M OHa HaM KaKyro-
HUOYZb emie 0oJiee COKPOBCHHYIO TaWHY WM
MPUHECET JIaMIy MoJ OWPIO30BBIM alaXypoMm W,
Kak HA B 4eM He OBIBAJIO, CTaHET YHMTATh BCIIyX
yto-HHOYIb U3 Jloge wim JXKrons BepHa, koTOpbie
TaKk 4YacTo ACJIWJIN C HaMW [JJIHUHHBIC JICTHUC
Beuepa?” “llait-elle nous livrer une nouvelle
confidence, encore plus secréte ... qui
accompagnaient souvent nos longues soirées
d’étd¥’taHHOM OTpPBIBKE “NIEpeMEHHOE CIIOBOCOYE-
tanue” (6, C. 230) “noBenmaTh TaiiHy’ SBISIETCS
BIIOJIHE IIOAXOAALIMM DJSKBUBAJICHTOM JIsI TAaKOI'O
xe Tuna cioBocouetanus “livrer une confidence”.
OpmHAaKo MEepeBOIYUKH SIBHO 3JIOYHOTPEOISIFOT Tia-
roJoM “TIOBEAaTh”: HEPEAKO TAKOW TEepPEeBOJ OHU
JarT (paHIy3CKHM TJarojlam, KOTOpble HMEIOT
npyrue 3aadeHus (c. 31 (c. 50)): “LllapmorTa moBe-
Ilaja HaM, 94TO 3TH JJIMHHBIE TIocaanus...”; ¢. 55 (c.
122): “A eme, noenana nam lllapnorra...”; c. 67
(c. 160): “s moBenan emy oauH u3 Hux). Heymot-
pebuTenbHO Tak)Ke W CIIOBOCOYETaHWE ‘‘IIMHHBIE
JIETHUE Beuepa”, BIOJTHE MOIXOSAIIUM TEPEBOIOM
Oyzaer “nonarue ... Beuepa”.

A BOT OTPBIBOK 00 OT/IBIXAIOMIEH Ha TOIY Kpe-
cThsiHKE (CTp. 25 mepeBofa, c. 35 opurnHama): “(ee
TEJ0) ...BKymayiio riyOokuii mokou. PaccesHnas
yibIOKa OJyXiajga Ha ee MPUOTKPBITHIX Tybax” —
“son corps) ...se prélassait dans un repos profond.
Un sourire distrait colorait ses lévres entrouvertes”.
Heynaunslit nmepeBoa rnaromna “se prélasser”. bomnee
MOIONIIO OB, HA HAI B3TIISA: “TENO MOTPYKAIOCh
B TJIyOOKHI TOKOW (HACIaKIAIOCh ... ITOKOEM)”.
HocraTouHo MeradopuvHOe BhIpakeHue “‘colorait
ses lévres” (okpammBana ryOBI) TIEpeBEIeHO Ha
PYCCKHIA SI3BIK ¢ TIOMOIIBIO KJHIIE “‘yIIbIOKa OITyK-
nana”.

Heckonbko Hmke: “mpocTepTodl Ha MONYy B
OnakeHHOM 3a0bITh” — ““...prostrée dans son bi-
enheureux oubli”. Jlyume He “mpocrepToii”, a
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“pacmipoctepToii”’, “packmnysBmieiics’. W mamnee:
“(ycnpimmaB), kak Illapmorra ¢ MOMHBIM 3HAHUEM
Iena TOJNKYeT O KPECThIHCKHMX  Jienax” —
“...Charlotte parler de cette vie paysanne en par-
faite connaissance de cause”. 31ech - TaBTOJOTHA
“co 3HaHWEM Jiena ... O Jenax’, KOTOPOH HeT B
opuruHane. boyiee TOUHBIN MepeBOA: “TOBOPUT O
KPECTBhSHCKOW JKM3HH C TIONIHBIM 3HaHWEM jerna’”.
Ho nabmonaercs m yna4sblii BEIOOp Tiaroia mpu
nepeBojie (“ToJKyeT”), 4To MPUAAET TEKCTy OoJiee
JKUBOU XapakTep.

Crp. 27 (c. 40): “/Ipixanue Poccun™ - “Le souf-
fle russe”. B cBs3u ¢ KOHTEKCTOM (peyb UAECT O Jie-
peBeHCKoil n30e) Oonee “pycckuM”’ BapUaHTOM
OyZeT SKBUBAJICHTHBIN MEPEeBOJ] “PyCCKHA AyX .

Ctp. 27 (c. 41): “C pacnonoxeHHOH B TadbHEM
KOHIIe JIBOpa IepKBU cHsuin Kynon~ — “L’église,
située a Iune des extremités de la cour, s’était vu
enlever sa coupole”. IlepeBo HeymadeH - IIepKOBb
HE MOXET CTOSTh B KOHIEe nBopa. [lo-pyccku, B
npuHOMe, ObUTO OBl CKa3aHO WHauye. A mUcarenb
ynotpeOnin st 0003HAaYeHHS MECTOHAXOXKICHUS
LEPKBH JTOBOJILHO a0CTPAaKTHOE CJIOBO, YTO B JIaH-
HOM clyyae OOYCJIOBIEHO Yxke (paHIy3CKHUM
MBIIIUIeHHeM mnucartens. llepex Hamu pasHoe Ha-
[IHOHAIBHO-CIIEIN(UYECKOe OTHOLIEHHE K Mpo-
CTPaHCTBY: OYEBUHO, PYCCKUN YEIOBEK MHAUEC ObI
OTIPENeNIMII 3TO MECTOHAXOXKJICHUE, C JPYrou Mo-
3WIMH, HE CO JIBOpa, & CHAPYXKH, a IIEPKOBb, EHUCT-
BUTEIIFHO HAaXOAWTCS TNIe-TO HemojaneKy. 37ech
MBI BCTPEYAEMCS € APKUM IIPUMEPOM BIIMSAHUSA Ha-
[IHOHAJTBHOTO MEHTAIUTETA.

Ctp. 30 (c. 47): “Ora BCem03BOJIIEHHOCTH CTa-
Buiia Hac B Tymuk” — “Ce laisser-aller nous con-
sternait”. 37ech W JaibIlle HETIOAXOISAIINA CTHIH-
CTHYECKHU TIepeBo] “‘ctaButTh B Tymuk (OOpa3 uc-
KaJICUeHHOW MeOe CTaBWI Hac B TYNHK), XOTS B
000X ciy4asix B OpUTHHAIIE YIIOTPEOIICHBI IpyTHe
rnarosibl. bonee moaxonasimui nepeBon — “ropa-
JKaTh, YIUBIATh, 033/1a4UBATh .

Crp. 30 (c. 49): “(Momikapa), CTpeMUBIIASICS K
Iyde3apHoOH  cMmepTtd  mon  abaxypom”  —
“...cherchaient leur mort lumineuse sous |’abat-
jour”. Hammio 310ymnoTpediieHue nepeBOaYUKaMU
AMUTETOM “mydesapHbiii” (n manee: c. 37 (c. 67) —
“(He paccTaBasiCh MPH 3TOM) C JIyYe3apHBIM (ITyd-
e — “cBeTybIM”) MrHOBeHHeM...”; ¢.55 (c. 133) —
“TeneBU30p C €ro Jy4e3apHbIMU (KU3HEPAIOCT-
HBIMH) HOBOCTIMU THS; €. 87 (c. 219) - “U myue-
3apHO (5icHO)”). Y COOTBETCTBYIOWIETO (hpaHILy3-
CKOTO CJIOBa BOOOIIE HET TAKOT'O 3HAUCHHSL.

HaGmomatoTest mepoxoBaToCTH CTHIIS B TIepe-
Bojie | mporryck (parmenTa ¢passl Ha cTp. 31 (c.
50): “oTu JUIMHHBIE TIOCTaHMsI OBUTM HAIKCaHBI Py-
Ko# koposieBsl @paniuu, cynpyru ['enpuxa 1, ko-
Topas Oblla PYyCCKOM KEHIMUHOW 1Mo WMeHW AHHA
SApocinaBHa” — “ces longues lettres manuscrites

avaient été tracées, il y a un millénaire, par une
reine de France — et une femme russe, Anna Iar.,
épouse d’Henri I”. Bonee nomxopsimuii mepeBo:
“9TH JUIMHHBIE MaHYCKPWUOTHI OBUIM HANMCaHBI
HOYTH ThICSYEJETUE Ha3aj KoposieBod PpaHLMH,
pyccko# keHIUHOW, AHHOHN SIpocrmaBOBHOH, CyTi-
pyroii I'enpuxa 17

Ctp. 35 (c. 63): “(c) MIMPOKUMHU TTPOCTIEKTAMH,
OrPaKJICHHBIMU OOJIBIIMMHM IOMaMH B CTAIMHCKOM
ctiuie” — “(Avec) ses larges avenues aux grands
immeubles de style stalinien”. Ctunuctauecku He-
KOPpPEKTHOE YMOTpeOJeHne cJoBa ‘‘OTrpakJeHHBI-
MHU”, 3KBHUBaJEHTa KOTOPOIO HET W B OpUTHHAJIE.
Hpyroil BapuaHT mepeBoja: “C UIMPOKUMH MpPO-
CIEKTaMH W OIPOMHBIMU JIOMaMH CTaJIMHCKOTO
CTHIIS .

Onwucanue ovyepenau B Mmarasul (ctp. 37 mepe-
BOJa, C. 67 opurnHaia): ‘“3Mest B3APOTHYJA, ILIEYH
Hanpyxuiauch. [IMHOK, W BOT A yXe HE B oue-
penu...” — “Le serpent tressaillit,_les épaules se
raidirent. Une secousse...” [lpucyrcTBue Heymau-
HOTO IEPEBOAYECKOrO0 HEOJOrM3Ma “‘HalpyKH-
JUCH” W HE TMOAXOMAILIEro IO 3HAYEHHUIO CJIOBa
“nuHOK”. MOXXHO TIepeBEeCTH JIOCJIOBHO: ‘3Mmest
B3/IpOTHYJIA, TUIEYH HAMPATIUCH. Tomd0K...”

O neBouke B TI0X0H 00yBH (cTp. 38 mIepeBoa,
c. 72 opurunana): “clIOBHO XOTeJa, YTOOBI €€ HOTH
cTany HeBMIMMKamH...” — “comme si elle voulait
faire disparaitre ses pieds’. Crunmmuctudecku He-
ylladHOE W HEONpaBJaHHOE YNOTpeOJIeHHe KOHCT-
pykiuu “cranu HeBuaumkamu. [logxomsmmii me-
PEeBO: “CIIOBHO XOTeNa CIPSATATh CBOW HOTH .

Onucanue XEHIIMHBI, MOTEPSIBILCH paccyIoK
ot rosoja (ctp. 41 neperoja, ¢. 81 opurunana): “U
BIPYT U3 €€ TOpJia BEIPHIBAIOCH PHIUYAHUE JIHBUIIBI
— “Alors on entendait monter de sa gorge un hur-
lement de louve”. He coBceM MNOHSTHO, Mmouemy
NnepeBOoAYUIIBI B PYCCKOM BapHAHTC MNPCANOUIN
BOJIYMILy Ha3BaTh JbBHIEH. OmnuceiBas rojonaro-
1€ PYCCKHE NE€PEBHU, MaKuH SBHO HE XOTEN J0-
0aBIATH K 3TOMY HUKAKOW a)pUKaHCKOHW SK30THKH.
Ham BapuanT nepeBona — “U Tyt u3 ee ropia BbI-
pBajCst BOH BOTYHIIEI .

Ha ctp. 46 (c. 94) nepeBomuuku (C HESICHOMH
[IENBI0) YIIOTPEOISAIOT B TEKCTE UIUOMY TaM, TJE B
opuruHaie ee Het. Kpome Toro, oHa mpuaaer co-
BEpILEHHO Jpyroi cMmeich ¢pasze. “Ku3Hp mokatu-
Jlach 10 Hae3KeHHOU koisiee” — “la vie se figea”.
3mech ynoTpeOJeHHBI aBTOPOM TJIaroil MepeBo-
JATCSL Kak “3acThITh” (“KU3HB 3acTbuia”), 4To 60-
Jiee YMECTHO MPH ONMUCAHWH CYIIECTBOBAHHS Iep-
COHaXXEH BO BPEeMs JTFOTON CHONPCKON 3UMBI.

Ha c. 49 (c. 102) cTunmucTryecKkne MOTperrHo-
CTH BO3HHMKAIOT M3-32 HEMPaBWIBHOTO MEpeBOna
npemnoxenus. “Jleno B Tom, uro lllaprmorra xak
OBl COXpaHsAJa CBOK 3KCTEPPUTOPUAIBHOCTH TOA
pycckum HeOoMm” - “C’est que Charlotte surgissait
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sous le ciel russe comme une extraterrestre”. B
OpHTHHAJIE JEHCTBUTENBHO IMPUCYTCTBYET OCHOBA
“akcTepp”’, HO 0003HAYAET COOTBETCTBYIOIICE CIIO-
BO HECKOJIbKO MHOE IMOHATHE, HEXETU B MEPEBO/IE.
KoncTpykiun “kak Obl coxpaHsia” B OpUTHHAIE
HeT BoBce. Bo3amoxHO, Gonee BEpHBIM IEpEeBOIOM
oyaer: “Iloromy uro IIl. BHe3amHO NOSBIAIACH
MOJT PyCCKUM HEOOM CJIOBHO MHOTLIAHETSHKA .

B orpsiBke Ha c. 53 (c. 111), roe peus uger oo
00CTOSITENILCTBAX CMEPTU OIHOTO M3 MPE3UACHTOB
@paHnyy, CTWIMCTHYECKH HEYJIAYHBIX KOHCTPYK-
Ui MOXXHO HM30€XaThb MPH MOMOIIN JOCIOBHOTO
nepeBosa. “CTUCKMBAI B OOBATHAX CBOIO JHOOOB-
HUIy ¥ BMECTE C THM MOCIEeIHUM MOLETyeM HC-
myckan ayx” — “enlacait sa maitresse et s’étouffait
dans ce dernier baiser”. Hamr Bapuant: “coxumain B
OOBATHAX JIFOOOBHUILY M 3aJIBIXAJICS B IMOCIICTHEM
norenye”.

Ctp. 54 (c. 118): “Ha 3THX rpeMydnx ynumnax’
— “dans ces rues tonitruantes”. 31ech MepeBOAYHKH
ynoTpeOWnyM  JOBOJILHO  CTPAaHHBIH  AIHTET-
HEOJIOTM3M MO OTHOLICHHIO K IIYMHOH ynuue. B
MepeBoJie 3TO 3BYUMT, CKOpee, Tak: “Ha 3TUX I'po-
XOUYyIIUX YIUIax”.

Hwuxe Ha TOH Xe cTpaHULE MOKHO OTMETUTh
ele OIMH MpUMEp CKIOHHOCTH ITHCATENS K CIIOXK-
HBIM 3IIUTECTaM U CPABHCHHUAM, KOTOPBLIC B OUCPEA-
HOM pa3 He OYeHb yJauHO MepeBeACHbI HA PYCCKHM
s3plk. “Ha (oHe He3pI01eMOoro O0OIIEeCTBEHHOTO
CIIOKOMCTBUS HAIIeW CTpaHbl 3TH (PpaHIy3bl Ka3a-
JINCh BPOKACHHBIMUA 6yHTOBHH/IKaMI/I, criopuiuKamMu
mo yOexxneHnro, MmpodecCHOHAIHHBIMH KPHUKYHA-
mu” — “Dans le calme social parfait de notre partie,
ces Frangais avaient la mine de mutins-nés, de con-
testataires par conviction, de réleurs
professionnels”. Ilo HamreMy MHEHHIO, STOT OTPHI-
BOK MOXKHO TIepeBECTH HeCKoJbKo nHaue: “Ha ¢o-
HE He3bI0NIeMOro OOIIECTBEHHOTO CIOKOHCTBHS
Hamel poJuHBI 3TH (HPAHITY3b! BBITIIAACIH OPUPO-
JKJICHHBIMH _OYHTapsiMu, YOEKJIEHHO BBICTYHAO-
IIMMHU MPOTHB OOLIECTBEHHOTO MOpsjKa, mpodec-
CHOHAJIEHBIMH CKaHIAINCTAMH .

Eme memuoro mmxe (c. 119 opurmnana) mpu
onucanuu HeoObruHOTO Kage B Ilapike, B KOTO-
POM TOAaBaliCsl 3araJIOYHBIA HAMHUTOK “patadbs’,
MepEeBOTYMKN OITyCTHIIM BaXHYIO aertaib. [lepese-
15 cnoBocouetanue “dans des coquilles d’argent”
KaK “U3 TOHKHX (cepeOpsHbIX) YapoK”, OHU HE OT-
pasuiy TeM caMbIM 0COOEHHOCTh UX (POpPMBI — CcO-
quille — pakymika, pakoBuHa. [To3aToMy BO3MOXKEH
TaKOW MepeBoJi: “B cepeOpsHBIX 4Yapkax B (opme
pakymku”’ WIH “B TOHKHX CepeOpSHBIX PaKOBH-
Hax”.

CTunucTuYeckl HEKOPPEKTHBIM NEpeBOa B
cienyromieM ciydae (c. 76 mepeBoaa, c. 185 opu-
ruHaNa) ObUT 00YCIIOBJIEH CBOSOOpa3HBIM yHOTpeO-
JICHWEM cJIOBa B opuruHaie. Pedb upeT o Haxonake

TJIaBHOTO Teposi — (oTrorpaduu Tpex MpeKpacHBIX
JKEHIIIWH, OTKPBIBIICHCS Ha 000pOTE CTapoi raser-
HOM cTpaHuuku. “XKu3Hp Takux MpeKpacHbIX, Ta-
KHX JKCJIAHHBIX XCHIIUH 3aBUCUT OT KYBBLIpKA TI'a-
3eTHOM cTtpanmukn” — ““...de la voltige d’une page”.
TpynHOCTh 3aKgO4aeTcss B TOM, 4YTO CJIOBO
“voltige” o0o3HauaeT “IKBUIMOPUCTHKA, BOJIETH-
KUPOBKA, TPIOKauecTBO . BO3M0OXKHO, aBTOp XOTeN
ynotpeOuTs cioBo “voltigement” (mopxanue), HO,
BEPOATHEE BCCTO, Mbl UMECM JI€JIO C HAMCPCHHBIM
MeTaoprudHbIM yroTpeOieHueM JeKCHKH. Bo3-
MOXKHO, Oojee I1enecoo0pa3HbIM OBIIO OBI TIEpe-
BECTH “‘(3aKOHBI MHpa, B KOTOPOM) TaKUX IpeKpac-
HBIX MW JKCJIAHHBIX XCHIIWH CIlacacT OT 336BCHI/IH
LUPYIT ra3eTHOTO JIMCTKA .

TpynHO cunTath yaauHbIM epeBoa pparMeHTa
(c. 111 mepeBona, c. 293 opurunana): “U ¢ arous-
MOM MOJIOOCTH, 3aLUKIMBLICHCS HA OAHOM IpE-

MeTe, S CKa3all JOBOJBHO pa3Bsa3Ho...” - “C’est
avec cet egoisme infatué de la jeunesse que je lui
demandai sur un ton un peu hilare...”. 31ech cTu-

JIUCTUYECKON M TMEPEBOAYECKON HETOYHOCTH TIO-
MOJXKET M30eKaTh MMOYTH JOCIOBHBIN nepeBo: “U ¢
CaMOHaJISSTHHBIM 3TOM3MOM MOJIOIOCTH 51 CIIPOCHIT
€€ C JIETKOH YCMEIKOn .

OueHb HENPUBBIYHO B PYCCKOM IIEPEBOAE 3BY-
guT KOHCTpykIus (c. 125 nepeBoaa, c. 337 opuru-
Hasa): “n 00JIb KOTOPHIX C TEX MOpP BBLIOXJIACH” —
“et dont la douleur s’était emoussée depuis”. 3nech
MEePEBOUUKH (C HESACHOW IIeNIbI0) HE COUWIM HYX-
HBIM TIepefaTh (ppaHily3cKoe MEepeMEeHHOE CIIOBO-
couyeranue “la douleur s’était emoussée” anaio-
TUYHBIM €My PYCCKHM “00JIb MIPUTYIHIIACE .

OueHb yacTo BO (PaHIy3CKOM TEKCTE BCTpe-
gaetrcs 00opoT “Quant a”, KOTOPHIH TEPEBOANUTCS
Ha pyccKu#l 361K AocioBHO “Urto mo...” (“Uro mo
(paHIy3CKOTO $SI3bIKa, HA HErO MBI CMOTpENH CKO-
pee Kak Ha Hall ceMelHbIM nuanekT’ — “Quant au
francais, nous le considérions plutét comme notre
dialecte familial”; “Yro g0 mpeamonaraeMoi xepT-
BbI Oyp>Kya3HBIX B3TJISI0B, AnbOepTHHBI — “Quant
a Albertine, victime prétendue des moeurs bour-
geoises...” W T.1.). 34eCh MBI BBIHYXKJEHBI COTJIa-
CUTBCSI C POCCHHCKUMHU KpuUTHKamu [5, c. 208] u
MpHU3HATh, YTO “000pPOT “Y4TO 1O, TUIFOC TEHETHB’
MO-PYCCKHA BOOOIIE HEYMOTPEOHUTEIeH, HCKYCCT-
BEH, IPUBHECEH T'yBepHEepamu...”. Ha Ham B3rs,
37€Ch BO3MOXHBI U APYrHE€ BapUaHTHI IIEPEBOJA!
“Yro kacaercs...”, “I'oBops 0...” 1 T.1L.

CoeoOpa3Hoe Belpaxenne MakuHa ... &tre
un homme signifiait penser constament aux
femmes, que ’homme n’était autre que ce réveur
de femmes...” mepeBeneHO TakuM O0pazoOM:
6I>ITI> My)K‘II/IHOI\/'I — 3HAYUT MNOCTOSAHHO AyMaThb O
JKCHIIUWHAX, ... MYKUMHA — HE YTO MHOC, KaK TaKkou
BoT >keHoBmuen!” IlepeBoguecknii HEOIOTH3IM
“KeHOBHJIEI]” HE OUCHb yAa4eH Kak 1o (opme, Tak
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U 10 colepkanuo. J[OCIOBHBINA MEPEBO COOTBET-
CTByomeH (paHIy3cKOH KOHCTPYKIIMH TaKOB:
‘“OKEHCKMM MeuTareslb’, HO TaK MOJKHO CKa3aTh
TOJIBKO TO-(hpPaHIy3CKH (CHOBA HaM OTKPBIBAETCS
(paniy3ckas CymHOCTh aBTopa...). Mms Ooxee
MOHSATHOTO II€PEBOJA MOKHO OBIJIO OBl MCIIOJIB30-
BaTh mepudpasy: ‘‘denoBeK, HAXOMSIIMKCS B BeY-
HBIX Tpé€3ax ((haHTa3WsAX) O KEHIIWHE WU ‘‘9ero-
BEK, KOTOPOTO HEOTCTYITHO IpECleNyeT >KEHCKUIt
obpa3s”.

[epeBon cnoB “francit€” u “russité” (mpuuem
TIOCJIE/THEE SBISIETCSI CBOETO POJa HEOJOTU3MOM B
o0oux s3bIKax) Kak “‘QpaHIly3cKOCTE” H “pyc-
CKOCTB” pexeT ciyX (Ha (paHIly3cKOM SI3bIKE OHU
3Byd4ar Ooiree M3AIHO). Bo3MokeH Takoil BapuaHT:
“tpanmysckuii AyX (CYIIHOCTB)”, “pyCCKHHA IyX
(cyurHocTs)”.

3noynorpebieHne npuTsHKaTenbHOH — (hopmoit
umenu llaprorra HabmomaeTcs B pycCKUX CIOBO-
COUYETaHMAX: “HIapIOTTUH JOM”, “HIapIOTTUH Js-
87,  “HIIapioTTHHBI  caHjalmuu’, “IIapiIoTTHHA
Opanrus”. DTO TOXKE 3BYYHT HECKOIBKO HEKOp-
pextHo. Ha Ham B3misj, CTOWJIO OBl OCTaBUTh
¢dpanysckyro GopMy CBs3M, Hamp.. ‘“‘caHAaIuH
[TapmoTTer” ny “6abyIIKUHBL | T.11.

“Salle a manger” mepeBoAuTCS Kak ‘‘CTONO-
Basi”, XOTSl B CKDOMHOW PyCCKOH KBapTHpKe OoJjee
peasbHO, Ha Halll B3IJIA/, Ha3BaTh ATO “KyXHS .
Eumie onuH uHTEpECcHbIi ciayyail: MakuH BBOJIUT BO
(dpaniy3ckuii si3pik pycusm “scandaliste” (omnuchI-
Basi IbsIHULY ['aBpuIIbIda), B PyCCKOM K€ TIepEeBOjIC
3TO 3BYYHT Kak “xynuran”. Ilpum aTom mosBnsieTcst
COBCEM JIpyrasi CEMaHTHKa, 1a K TOMY ke ‘‘CKaHza-
JIUCT” — BIIOJIHE PYCCKOE SIBICHUE, M HAIIl YATATEIh
BOCIPUHSII OBI 9TO aeKBaTHO.

N yx coBceM 4yXepOAHO BBIMISAUT “NIETO
Cesitoro Mapruna” (“été de la Saint-Martin”) Ha
¢one coserckoit aerictButensHoctu (I'YJIAD). B
3TOM Clly4ae Tepejada Crenu(ukn He onpaBiaHa.
“babbe neTo” AN PyCCKHX YHMTaTeliei — 6osee mo-
HATHBIN TEPMUH.

Ilpn mepeBone onmHOrO (parMeHTa pomaHa
MEepPeBOYNKAMH OBbIT BOOOIIE OITyIIEeH I[EeNbIi
OJIOK, TPEICTaBISIIOINI HWHTEpEC IS PYCCKOIO
gutarens. Bor stor ¢parment: “Ce jour-la ... ma
langue fourcha. Je dus tomber sur I'un de ces
couples de mots, un couple trompeur, comme il y
en a beaucoup en frangais. Oui c’étaient des
jumeaux du genre “percepteur — précepteur”’, ou
“décerner — discerner”. De tels duos perfides, aussi
risqués que ce “luxe —luxure”, provoquaient
autrefois, par mes maladresses verbales, quelques
moqueries de ma soeur et des corrections discretes
de (Hactotta€peBoa: “B 3TOT AeHB ... s OrOBOPUII-
cs. S, BuauMo, momnan Ha OOMaHYUBYIO Mapy CJIOB,
CXOXHX I10 3BYYaHHIO, HO HE IO CMBICIY, KaKHX
MHOTO BO (ppaHIly3ckoM si3bike. Takue KOBapHBIC

noJ00Ms BBI3BIBAJIM KOIJa-TO IO IOBOAY MOHX
CJIOBapHBIX IIOTPELIHOCTEH HACMELIKH CECTPbl U
HeHaBs3uuBble nonpasku lapaorTer”.

Peur uner o mapax (paHIy3CKHX CIIOB, “‘CXO-
JKUX TI0 3By4aHHWI0, HO HE 10 cMbIciy”’. B opurnHa-
Jie OTH TMAPOHUMBI TIPUBOIATCS, U MOXKHO OBIIIO OBI
HalTH crioco0 nepeaavn STuX (PEeHOMEHOB, IpUYEM
IIPOCTHIM [IEPEBOJIOM.

Hamp.: “OTto OBIIM ClTOBa-ONM3HENBI THIA
“percepteur — precepteur” (CMBICI KOTOPBIX a0co-
JIOTHO pa3Hblil: “OUHMHCIEKTOp” M “‘HacCTaBHUK ),
i “decerner — discerner” (W 3TH TIOHATHS HE
WUJICHTUYHBL “NPUCYXKIaTh — pas3auyarh’). A yx
Takue KOBapHbIE Ay3Thl, KaKk pUCKOBaHHOE “luxe —
luxure” (“pockomrb — pazBpar’) BBI3BIBAIH KOTJa-
TO HAaCMEULIKH CECTPbl U HEHABA3YMBBIC MOIPABKH
[TapnoTTer”.

[IpuBeneHHBIX NpUMEPOB (a 3TO JMILIb YacTb
CTHJIMCTUYECKUX MOTPELIHOCTEN, OOHAPYKEHHBIX B
MepeBoJie) TOCTaTOYHO, YTOObI MPUATH K BBIBOJY:
B psje cilydaeB OoJiee IeJIeCO00pa3eH aBTOPU30-
BaHHBI MEPEBON, OCOOEHHO €CIM IHCATEIb-
OWJIMHI'B 3aWHTEPECOBAaH B MYOJUKAIMA CBOMX
[IPOU3BE/ICHUI HA POJMHE.

B 3akiroueHue cuenyer emie pa3 OTMETUTH IO-
STUYHBII, HECKOJIBKO BO3BBILIEHHBIH CTHUJIb aBTOPA,
€ro CIIOKHBIN M HACBIIICHHBIH MeTadopamMu SI3bIK,
YTO HE MOTJIO HE OTPAa3HUThCS Ha MEPeBOjie, TaK KaK
HallTW aJeKBaTHbIE JIEKCUYECKUE KOHCTPYKLUH,
WAeaNIbHO TIepe/alollne 3aMbICell TrcaTens, — s
MepeBOIUMKa 3a/laua HCKIIOYUTEIBHON CI0XKHO-
ctu. U 31€Ch MOXHO B ONPEAEIIEHHON CTEIIEHH CO-
IJIACUTHCSI ¢ MHEHHEM OTEUYECTBEHHBIX KPUTHKOB
(T. Toncro#t, M. 3nm00WHOM), HE pacHpOCTpaHss
€ro, BIpOYEM, Ha (PAHIY3CKUH TEKCT pOMaHa.
Crout eme pa3 TOMYEPKHYTH: (PAHIy3CKHA —
SI3BIK, TJIe HAIWYKME OOJBLIOrO KOJIMYECTBa KIIMIIE
— 3T0 HOopMa. YTo ke KacaeTcs PYCCKOro s3bIKa,
BUAMMO, IEPEBONYMKAM HE CIeIyeT NEepeHOCHTh
OOJIBLIIMHCTBO HMMEIOIINXCS B POMaHE KIUIIUPO-
BaHHBIX 00OPOTOB B PYCCKHUI TEKCT, €CITM OHU CTa-
BAT nepex coboil 3aauy cuenarh sS3bIK IpOU3Beie-
HUs Oosee OIM3KUM PYCCKOMY YHTATEINIO.

B nenom, mepeBon gaeT IOCTaTOYHO MOJHOE
MIpelICTaBIeHne O CBoeoOpa3HoM cTmiie A. Maku-
Ha, ero OoraTodl nuTeparypHOil mamutpe. Tem He
MeHee, Hapsiay ¢ IpuMepaMH yJauyHOr'O MCIOJIb30-
BaHUS PYCCKOW HMIAMOMATHUKW B psle CIy4aeB Ha-
OmomaeTcsl BKIIIOYEHHE PUCKOBAHHBIX HEOJOIU3-
MOB, apxam3MoOB M 00OpOTOB, HE Bcerza rapMo-
HUYHO BIHCHIBAIOIIUXCS B KOHTEKCT (“‘HampyKu-
JUCH”, “KEHOBUACI , “KyBBIPOK™ U T.1I.)

Heobxomumo Takke OTMETUTh M HECKOJBKO
SIBHO aBTOPCKUX CTHIJIUCTUYECKUX U JIEKCUYECKUX
norpemHocTel: “papillotes”, “voltige”, o4ueHpb vac-
Toe YMOTpeONeHHe TaKuX CIIOB, Kak: ‘“‘TpocTo”,
“mpoctoi” (“simplement”, “simple”) (ctp. 22, 94,
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99, 104, 108 u mp.); “lumineux”, “luminosité” B
Pa3INYHBIX KOHTEKCTaX.

Bce ckazanHoe OTHIONb HE ymamseT JuTepa-
TYpHBIX JIOCTOMHCTB poMaHa “@paHIly3cKoe 3aBe-
manne”’. Ocraercst HaesThCsl, YTO TBOPUECTBO Ta-
KOTO HEOPAMHAPHOTO IIPEICTABUTENSI COBPEMEH-
HOW (paHITy3CKOH JHUTepaTyphl, Kak AHaped Ma-
KWH, CTaHeT 0ojiee AOCTYNHBIM IIUPOKUM Kpyram
POCCHUICKUX YHUTaTENEH.
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